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Літописи за 1998-2018 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
15 грудня – Віктор Морозов виступав разом із хором "Спів-Життя" у школі українознавства у Вашингтоні, США
15 грудня – Вікторія Славінська (Дніпро) та Лілія Батюк-Нечипоренко (Київ) у Дніпровській Центральній бібліотеці

17 грудня – зустріч присвячена 90-річчю Євгена Сверстюка за участі Тараса Компаніченка у бібліотеці Чернівецького у-ту
19 грудня – “Щедрик” від Ірен Роздобудько та Ігоря Жука у клубі "Співуча родина", Київ, вул. В. Васильківська, 57/3 
19 грудня – заключний вечір 2018 року у Пісенно - туристському Клубі Києва, вул. Льва Толстого, 25/2
25 грудня – концерт тріо бандуристок (Т.Маломуж, О.Черній, К.Коврик), Київ, Будинок звукозапису Українського радіо
25 грудня – презентація  "Мистецького фестивалю "Ї" 2019 за участі О.Смика, Тернопіль, книгарня "Є" (вул. Валова, 5/9)
28 грудня – концерт Олександри Скорук, Київ, вул.. Шота Руставелі, 22Б, UTC+02
29 грудня – день народження кобзаря Тараса Силенка 

30 грудня – день народження Валерія Сергєєва, барда із Києва 

31 грудня – день народження Гната Хоткевича, письменника, бандуриста, композитора, мистецтвознавця 

31 грудня – день народження поета Михайля Семенка

Євген Плужник
ГАЛІЛЕЙ  (уривок із поеми)
Хлип… хлип…

Дайте мені на хліб!

Кормителі!

Хай царствують ваші родителі

Вічно,

А я денно і нічно

За них

           хлип… хлип…

Дайте мені на хліб

           Не минайте!

Темний я з болю – не бачу.

Радість останню трачу.

Чуєте: плачу – 

Хлип… 

Хлип…

Дайте мені на хліб

На шматочок…

Матінки, мене пожалійте,

Батечки, мене научіте, 

Як його в світі жити

Мені…

О, ні!

Не копійки брудні!

Дайте шматочок щирости!

О, коли б серцем вирости

До безмежної,

                 як біль, тишини!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Київ – сайт https://suspilne.media/news/1106?fbclid=IwAR3KxF0gI4scX3Fn_scM7ptv-dpYo7ET_PxvaDqOsbCSqNO-ZE4o427n0VM

Тріо бандуристок: про 15 років роботи, Різдвяний концерт і музичні ланчі для Суспільного

22 гру. 2018

Останнього робочого вівторка цього року в креативному просторі телецентру "Олівець" UA: HUB завершився сезон музичних ланчів — міні-концертів, які відбувалися щовівторка о 13:00. Ми поговорили з учасницями Тріо бандуристок Українського радіо — народною артисткою України Тетяною Маломуж та Катериною Коврик, які відкривали та закривали сезон. За 15 років разом Тріо бандуристок Українського радіо записали понад 100 композицій і три платівки та відвідали з гастролями п’ять країн.

Яким видався 2018 рік для Тріо бандуристок?
Катерина Коврик: У нас було декілька сольних концертів цього року. В київських Будинку звукозапису Українського радіо, Будинку Актора і також в Одесі на фестивалі ім. Богдана Весоловського. Найважливішим був сольний концерт "Осінні зустрічі". Він якраз припав на 70-ліття від дня народження Володимира Івасюка і ми вирішили виконати його пісню "Мальви". Вона дуже особлива для нас через події, які зараз відбуваються в Україні. Окрім класичних аранжувань, ми разом із відомим музикантом Олександром Береговським виконали декілька творів у супроводі ударних.

Як ви обираєте твори для свого репертуару?
Тетяна Маломуж: Ми ставимо перед собою завдання поповнити художні фонди творами, які ще ніким не записані. Тому підбираємо композиції дуже прискіпливо. Наша мета не лише записати пісню, хоча сам запис — це теж процес творіння. Коли слухаєш готовий уривок, розумієш, що можна змінити чи вилучити. У цьому нам дуже допомагає звукорежисер Михайло Дітковський. Але крім цього, ми хочемо урізноманітнити репертуар Тріо бандуристок. Такі колективи працюють майже при кожній філармонії, тому ми самі перекладаємо для бандури класичні інструментальні твори. Тріо бандуристок — це, насамперед, вокальне тріо. Ми виступаємо під супровід оркестру, фортепіано, бандури чи а капела.

Катерина Коврик: Зараз спостерігаємо тенденцію до електронного звучання навіть у бандури. Ми ж стараємось передати класичну красу її звуку. Розкрити бандуру може цікавий вокальний супровід (цілі солоспіви) чи несподіване аранжування. Так, наприклад, усі знають пісню "Ой єсть в лузі калина". А Дмитро Губ’як із Тернопільщини створив її джазову версію — пісня знайома, але звучить зовсім по-іншому. До речі, ми виконували її на одному з музичних ланчів в UA: HUB.

У січні вашому колективу виповниться 15 років. Які ви маєте плани на "ювілейний" 2019 рік?
Тетяна Маломуж: Ще цього року ми виступимо на концерті "Дивовижне Різдво" в Будинку звукозапису Українського радіо. Будемо виконувати колядки, написані спеціально для Тріо бандуристок і оркестру. З нами в концерті візьмуть участь Академічна хорова капела Українського радіо, Академічний оркестр народної та популярної музики Українського радіо, Устим Скрипка та Лариса Гузей, солістка Національної опери Наталія Николаїшин, солісти Національної філармонії Сергій Бортник і Єлізавета Ліпітюк та етно-співачка Руслана Лоцман.

Ми часто виконуємо твори в джазових обробках і продовжимо робити це у 2019 році. Особливо цікаво працювати з українською естрадою 30-40-х років. До речі, композитор Мирослав Скорик сам запропонував нам узяти до репертуару його ранні твори. Це буде очікуваним проектом у наступному році!

Нагадаємо, концерт "Дивовижне Різдво" відбудеться в Будинку звукозапису Українського радіо 25 грудня о 19:00. Наживо трансляцію концерту можна буде побачити на телеканалі Суспільного мовлення UA: КУЛЬТУРА та почути на третьому каналі Суспільного радіо UA: Радіо Культура о 19:15. Ведучі концерту — генеральний продюсер Українського радіо Дмитро Хоркін та музикознавиця Любов Морозова. У радіостудії UA: Радіо Культура коментуватимуть Катерина Гончарук і Наталія Писанка.
Харків – Літературний музей

Друзі! Запрошуємо до ЛітМузею!

Друзі! 

Раді повідомити Вам, що наразі в ЛітМузеї діють три виставки, які можна відвідати з понеділка по п'ятницю від 10.00 до 18.00:

Експозиція «Книга на лаві підсудних», що розповідає про «резонансні покарання» книг у ХХ – ХХІ столітті, радянський «бібліоцид» в Україні та сучасні заборони в інформаційному просторі. А також про кропітку роботу з відновлення закресленого, вирізаного, забутого. Ви побачите оригінальні видання, що були репресовані радянською цензурою і, навпаки, видання, що нав’язувались пропагандою. 
Дитячій простір-виставка «Пластилінове Різдво». Письменниця Юліта Ран, яка в дитинстві бачила фей, а сьогодні вигадує історії та розповідає казки, і художниця Дар′я Кушніренко, яка вміє створювати нові світи з «підручних» матеріалів, представляють свій «пластиліновий світ». 

«Чарівні речі» — захоплюючі пригоди, написані Юлітою Ран — стали об′ємними в пластилінових ілюстраціях Дар′ї Кушніренко. І бонус від Юліти Ран — поради, як позбутися своїх страхів у «Книзі-антистрах. Не бійся боятися!», а також «Мандрівні казки» з ілюстраціями Давида Мартіашвілі. 

Виставка «Григорій Сковорода: мандрівка за щастям». Наслідуючи мандрівного філософа, виставка пропонує відвідувачам пройти свій шлях у пошуках щастя. Мандруючи музейною виставкою, від «Саду філософів» до «Саду божественних пісень», Ви зможете побачити розписи харківської художниці Катерини Ткаченко, а також поміркувати про щастя, успіх, спорідненість, смисл навчання тощо.
Також ЛітМузей розробив оригінальну настільну гру «Будинок Слово». 
Граючи, Ви зможете відвідати квартири перших пожильців будинку, побачити їхні фотокартки, обкладинки творів, автографи, навіть відчути на собі такі, на жаль, типові для 1930-х явища, як розкуркулення та обшуки. Для візуалізації періоду 1920-30-х років ЛітМузей використав предмети власної колекції.

Пропонуємо Вам зіграти в оригінальну та захоплюючу настільну гру разом з рідними, друзями, колегами або однокласниками чи одногрупниками. Та дізнатись, що насправді означає набридлий вислів «Харьков — первая столица». 

Спеціально до гри ми підготували міні-виставку особистих речей, рукописів, книг, фотокарток митців — мешканців будинку «Слово». 

Представлені експонати 1920-30-тих років, дуже вразливі до зовнішнього середовища, тому перегляд цієї виставки доступний лише при замовленні гри «Будинок «Слово» у музеї або інтерактивних музейних занять присвячених цьому періоду. 

 

Відвідати музей можна з понеділка по п'ятницю від 10.00 до 17.00.
Вхідний квиток для дорослих коштує 20 гривень, для учнів та студентів —15 гривень.
Можливі як індивідуальні, так і групові відвідування (групи до 15 осіб).
До кожної виставки Ви можете замовити інтерактивне музейне заняття, що не має нічого спільного з нудними шкільними лекціями.
У супроводі екскурсовода до вартості квитка додається 100 гривень за екскурсію з групи. Так само при замовленні гри, чи музейного заняття. 
У вихідний день та вечірній час екскурсії та заняття доступні за попередньою домовленістю.
Запрошуємо на зимові свята у Харківському ЛітМузеї!
Святкові програми відбуваються у дитячому

просторі-виставці «Пластилінове Різдво»

Запрошуємо дітей від 8-ми до 14 років, та їх батьків.

Музей працює з понеділка по п'ятницю від 10.00 до 18.00.

Вхідний квиток для дорослих коштує 20 гривень, для учнів та студентів — 15 гривень.

Замовлення різдвяної програми — 100 гривень з групи.

Можливі індивідуальні та групові відвідування (групи до 15 осіб).

У вихідний день та вечірній час екскурсії та заняття доступні за попереднім замовленням.

РІЗДВЯНИЙ ПОДАРУНОК

Новорічні свята — дивовижний час для подарунків. Інтерактивне заняття «Різдвяний подарунок» через сюжети дитячих літературних творів розповідає про омріяні дари, які можна отримати в новорічний час. Що є подарунком у казках братів Грімм «Пані Метелиця» та Івана Малковича «Золотий павучок», або в творах Чарльза Діккенса «Різдвяна пісня в прозі» та Марка Черемшини «Сльоза»? Під час заняття діти навчаться створювати свої новорічні сюжети з відомими літературними персонажами і вчитись робити паперових ангеликів — подарунки своїм близьким.

КРИЖАНА ДІВА

Найвідоміша новорічна історія про дружбу, любов, довіру, теплі людські стосунки — казка Ганса Христиана Андерсена «Снігова королева». Крижана діва є персонажем багатьох літературних сюжетів. Холод проти вогню, крига проти любові — кожна історія, описана в українській та світовій літературі, по-своєму розкриває нам смисли протистояння між палкими почуттями і байдужістю. За допомогою методики творчого прочитання діти дізнаються, як через символи і казкові атрибути письменники розповідають про повсякденні людські стосунки. Під час заняття діти також гратимуть у «Садівника» та «Упізнай друга».

РІЗДВЯНІ ЯНГОЛИ

У новорічних казках до дітей з’являються чарівні янголи, які рятують або приносять омріяні подарунки. А ще кожен із нас має опіку «янгола-охоронця» — святого, чиє ім’я він носить. Під час інтерактивного заняття «Різдвяні янголи» діти дізнаються значення власних імен, як житійні історії пов`язані з відомими казками, наприклад, «Сплячою красунею» Шарля Перро, або «Рапунцель» братів Грімм. Також діти навчаться співати колядки і віншування.

РІЗДВЯНИЙ ВЕРТЕП

Під час зимових свят Харківський ЛітМузей запрошує вас долучитися до традиційного різдвяного дійства. Наша програма включає в себе лялькову інсценізацію за традиційною різдвяною виставою — Вертеп. Ролі знайдуться всім: пастушки, що зустрічали Христа, три царі-волхви, що прийшли з дарами до маленького Ісуса, цар Ірод та його воїни, Чорт та Смерть. Вистава супроводжується співом колядок та веселими жартами.

З повагою Харківський ЛітМузей

Ул. Багалия, 6, 
телефон: (057) 766 03 60 (098) 712 36 84  (050) 939 07 48

Дніпро – сайт https://adm.dp.gov.ua/ua/news/molod-dnipropetrovshchini-zaproshuyut-do-uchasti-u-konkursi-z-yevrointegraciyi

На столичній сцені презентували третій диск пісень, народжених в АТО – Валентин Резніченко

17 грудня 2018

У Києві Дніпропетровська ОДА презентувала вже третій диск з композиціями лауреатів всеукраїнського фесту «Пісні, народжені в АТО». На платівці під назвою «В той день, коли закінчиться війна» – 45 музичних творів. Почути їх наживо у столичному Будинку офіцерів завітала тисяча глядачів з різних куточків України. Диск кожному – у подарунок. Про це повідомив очільник області Валентин Резніченко. 
 «У 2016 році у Дніпрі стартував перший фестиваль «Пісні, народжені в АТО». Наразі він перетворився на найактивніший музичний військово-патріотичний проект в Україні. Традиційно щороку підсумовуємо його диском. Наразі записали, випустили і презентували вже третю платівку. Її наклад – 4 тисячі екземплярів. Вдячні хлопцям, які захищають наші мир і спокій – підтримуватимемо їх і надалі», – підкреслив голова Дніпропетровської облдержадміністрації Валентин Резніченко.
Сцена столичного Будинку офіцерів об’єднала зо два десятки виконавців. Це бійці й волонтери із Дніпропетровської, Миколаївської, Сумської, Вінницької, Львівської, Луганської та інших областей. Співали вони про воєнні будні, втрати, материнські сльози, побратимів, про любов, дружбу, щастя й Україну.

Волонтер Руслан Ілюк з Івано-Франківська виконав «Під серцем щось коле». Пісню присвятив пам’яті загиблих героїв України.

«Вірш Ореста Голика поклав на музику – народилася пісня. Це стало поштовхом, аби не зупинятися і творити далі, – розказав виконавець. – Пісня дуже допомагає нашим хлопцям там, на передовій, підіймає їхній бойовий дух. Мовою пісні ми кажемо, що пам’ятаємо українських героїв». 
 «Старожил» пісенного фесту – дніпрянин Сергій Бойко. На його рахунку – десятки авторських пісень і сотні виступів у зоні бойових дій. До нової платівки увійшли дві його композиції. Одна з них – «Волноваха».

«Наразі написав свіженьку пісню про Волноваху. Власне там її і замовили бойові офіцери. Тож це мій перший замовний твір», – поділився автор. 
 Дует «Кулі» утворився на Майдані. Звідти Зіновій Медюх та Максим Перевязько вирушили добровольцями на війну. Потім автомат змінили на гітару і з піснею попростували від блок-посту до блок-посту. На столичну сцену вийшли з піснею «Лента за лентою, набої подавай».

«Приспів залишився з тих часів, повстанського руху, а куплети дописували під Дебальцевим, Волновахою, Маріуполем. Це своєрідний міст між минулим і сьогоденням, – розказав Зіновій Медюх. – Наразі головна зброя – не гармати, а слово. І воно має бути влучним, як куля».
Відверті пісні про війну зібрали тисячну залу. Любов Савліва приїхала із семирічною дочкою Софійкою з Кам’янця-Подільського.

«Ми вже не вперше на такій презентації диску. Із задоволенням приїхали, аби побачити знайомі обличчя, почути нові пісні, доторкнутися до історії. На таких зустрічах ми дізнаємося, що відбувається на фронті. Саме пісня може достукатися до глибин серця, і не просто розчулити, а змусити замислитися», – переконана жінка.
Глядачі від концерту були в захваті.

«Для мене тема війни близька. Багатьох виконавців знаю особисто. Душу пошматувало», – поділився військовослужбовець Анжел Птиця. 
Диск з піснями, які звучали зі сцени, всі отримали в подарунок.

«Такі концерти – то моральна підтримка наших хлопців. Це пісні про них, про відрізок їхнього життя. Такий проект зараз на часі. Ті, хто його організував і придумав, – великі молодці», – сказала Марина Горботенко з Обухова. 
«Пісні, народжені в АТО» – проект, який Дніпропетровська ОДА започаткувала у 2016-му. Це більше півсотні виконавців з числа військовослужбовців і волонтерів, майже 150 пісень на трьох дисках загальним тиражем понад 15 тисяч примірників.

Із підписів під фотографіями, не згаданих у статті співців:

Відкрив концерт лауреат фесту «Пісні, народжені в АТО», захисник Донецького аеропорту Борис Ярошенко.

Старшина Сергій Кононенко, він же Професор.

Ця дівчина відома всій армії. Христина Панасюк з гітарою постійно в зоні бойових дій.

Поет, музикант, байкер, майстер тату, волонтер Олександр Клец з піснею «Якщо любиш мене, чекай».

Журналіст, громадський діяч, поет, бард, воїн Олекса Бик.

В’ячеслав Купрієнко уже дав сотні концертів на передовій та випустив дві платівки.

Трускавчанин Богдан Ковальчин у 2014-му залишив роботу на радіо й пішов захищати Україну у складі 80-ї бригади.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар з Ігорем Жуком.

Надзвичайно душевний був концерт! Надзвичайно теплий був вечір! На душі й досі світло від вчорашньої п’ятниці в "Домі". Дякую Ігорю Жуку й багаточисельним нашим гостям вечора!

Коростень на Житомирщині – сайт http://korosten-rada.gov.ua/news/novini-mista/vechir-spogad-prisvyacheniy-pamyati-volodimira-shinkaruka.html

Вечір-спогад присвячений пам’яті Володимира Шинкарука

12.12.2018

В центральній міській бібліотеці міста Коростеня у рамках проекту “Вільний простір” відбувся вечір-спогад, присвячений пам’яті відомого поета, письменника, композитора, барда, викладача Житомирського державного університету, блискучого ведучого – Володимира Шинкарука. У програмі вечора звучали твори Володимира Шинкарука у виконанні учнів, його студентів і знайомих.

Додаю вірш пісні Володимира Шинкарука. Упорядник
Дім для душі
Будував я дім для  душі, 

Світлий і затишний дім.

Мріяв, щоб душа 

                            в дім мій увійшла

І навік зосталась у нім.

Зрання й до темна

                               з каменю і скла

Будував я дім для  душі,

Та чомусь душа 

                          жити не змогла

В домі тім 

                  кам’янім. 

Я ховав печаль

                        і шукав кришталь,

Зводив кришталевий дім.

Тільки знов душа 

                          жити не змогла

В кришталевім домі тім.

Мріяв я всі дні

                        про стіни золоті,

Будував із золота дім.

Жив, немов вві сні,

                               а душа мені

Тихо проказала – ні!

Стільки стратив днів,

                                   врешті – зрозумів.

Збудував з любові свій дім.

Ось тоді душа

                       в дім мій увійшла

І навік зосталась у нім…

Сайт https://blog.poltava.to/pustovgar/7721/ (фрагмент, де про виступи митців)

Просвітяни Полтавщини відзначили 150-річчя товариства «Просвіта»

….

У виконанні народного артиста України Василя Голуба прозвучала поезія Шевченка, запам’яталися «драйвовий» виступ полтавського барда Юрія Трейгеля («Український романс» і пісня, присвячена Майдану), кобзаря й бандуриста Миколи Козака (Кременчук). Ансамбль «Полтава» обласної філармонії та заслужена артистка України Валентина Колісник виконали пісні визвольних змагань. Зокрема, прозвучали пісні Української Повстанської Армії та часів Української революції 1917-21 рр, зокрема доби Української Народної Республіки.

Рівненщина – сайт http://newlife.rv.ua/...
Тарас КОМПАНІЧЕНКО: “Треба бути чесним з самим собою, служити щиро своїй царині...”

06 грудня 2018

Концерт гурту “Хорея Козацька” відбувся цього понеділка у Здолбунівському БКЦ. Хоч, власне, й не просто концерт. А майже тригодинне дійство з живою і життєдайною музикою, мандрівка у часі й просторі. У залі просто вирували емоції. Було сумно й водночас піднесено, щемно боляче, зворушливо й оптимістично. Лишитись просто собі глядачем було неможливо, бо завдяки мистецтву цих музикантів отримуєш міцнющий заряд якоїсь особливої енергії. Вона спонукає думати, вірити в Україну, діяти, дає змогу відчути силу єдності. Програма, яку гурт представив, була не просто вервечкою з пісень. До кожної з них керівник “Хореї Козацької” заслужений артист України Тарас Компаніченко подав преамбулу - розповів про авторів слів і музики, про події епохи, в яку цей твір написаний, про те, як з часом трансформувався його текст. Учасники гурту “серцем, устами, душею й ділами” служать Україні, вірять у те, що несуть людям. Музиканти пообіцяли за деякий час знову виступити у нашому місті. 
Про творчість “Хореї Козацької” - в інтерв’ю з керівником ансамблю.
Ансабль “Хорея Козацька” не раз виступав у зоні бойових дій на Сході України. Ансабль “Хорея Козацька” не раз виступав у зоні бойових дій на Сході України. У серпні 2014-го гурт у Щасті співав для “Айдару”. Артисти і воїни обмінялися прапорами з автографами. Той, що лишився на фронті, зберігав досі друг Захар, наш земляк. Він приніс прапор на концерт у Здолбунові. Зустріч вийшла зворушливою. А в пам’ять про полеглих прозвучала  “Дума про Савур-могилу” Тараса Компаніченка.
- Тарасе Вікторовичу, найперше хочу подякувати Вам та іншим учасникам гурту за емоції, думки й відчуття, пережиті під час концерту. Для багатьох моїх земляків, присутніх сьогодні у залі, мистецтво “Хореї Козацької” беззаперечно стало відкриттям. Що надихнуло обрати саме такий стиль виконання?

- Насправді почалося все просто - із захоплення кобзарством – справжнім, автентичним. У складі ансамблю є люди з числа засновників Київського кобзарського цеху. А наш кобзарський цех займається не лише тим, що відтворює давні музичні інструменти. Прагнемо відродити й донести людям стилістику виконання та репертуар кобзарів, лірників і бандуристів давніших, різних часів. У їхньому доробку є чимало творів, яким належить особливе місце в українській культурі - це псальми, канти, думи, історичні пісні. Намагання правильно, а головне правдиво, атрибутувати, якого саме часу є той чи інший твір, теж спонукало глибше зайнятися старовинною музикою. 

Інші ансамблі старовинної музики в Україні існували і зараз суть, але була потреба створити колектив, який показував би саме лицарську українську культуру. І це реалізувалося в ансамблі “Хорея Козацька”. Тобто можна сказати, що наш гурт - це об’єднання однодумців, які втілюють ідею поширення лицарської шляхетної української культури. У європейському контексті, світовому.

- А чи легко було знайти цих музикантів-однодумців? Чи змінювався склад гурту з часу його створення у 2005 році? 
- Особливістю нашого колективу є те, що кожен його учасник не тільки чудовий вокаліст, а ще й професійно грає на музичному інструменті або й кількох. Ви мали змогу побачити це під час концерту. Сьогодні на сцені працювали Максим Бережнюк (духові, сопілки, флейта, вокал), Михайло Качалов (фідель, вокал), Ярослав Крисько (вокал, віуела, ударні), Сергій Охрімчук (вокал, скрипка), Северин Данилейко (вокал, віолончель). Якщо говорити про мотивації до об’єднання у “Хореї Козацькій”, то вони різні. У когось це прагнення до професійного саморозвитку, у когось, як от у Михайла Качалова, давній інтерес до світової старовинної музики, хтось зацікавився через спільну працю в інших творчих колективах. Наприклад, чудовий сучасний український композитор і поліінструменталіст Данило Перцов грав стародавню музику задовго до участі в “Хореї козацькій”, ми разом працювали в ансамблі Костянтина Чечені. І події часів Помаранчевої революції, і наша співпраця надихнули його повірити в те, що українська стародавня музика дійсно цікава людям і її варто поширювати. Зараз Данило активно працює як композитор, тому має перерву у виступах з нами.

З Северином Данилейком ми співали в “Гуртоправцях”, це ансамбль автентичного співу, який ми свого часу створили з Іриною Клименко. Я побачив, наскільки Северин цим мистецтвом переймається. І саме через фахову мотивацію ми дійшли до співтворчості вже у цьому гурті. А згодом стали ще й хорошими друзями, яких єднають спільні духовні цінності. 
Сергій Охрімчук брав участь у багатьох проектах, і можливо, тут треба було переконати, що саме ті, які втілюємо ми, будуть затребувані. Максим Бережнюк, хоч і приєднався до гурту найпізніше, але нині є одним з тих музикантів, які складають кістяк “Хореї козацької”. До співпраці з нами Максим долучався до різних творчих проектів, зокрема й сольних. Та саме наш ансамбль називає своїм улюбленим, бо захоплений тим, що несемо глядачам, і впевнений: тут можна творити насправді унікальні речі. 

З Ярославом Криськом зійшлися в кобзарському цеху. З учня він виріс у справжнього кобзаря, який може виступати самостійно. Але його голос додає яскраву барву нашому співу. Інколи з нами грають Мартин Няга, Андрій Ляшук. На фронті зараз ще один учасник “Хореї Козацької” - Ярема Шевчук, лірник. 

Склад ансамблю не є усталеним, інколи він розширюється, звужується, але точно гуртує духовно близьких людей. Їхня співтворчість постійно трансформується у різноманітні проекти. 

- “Хорею Козацьку” позиціонують як суто чоловічий гурт...

- Нам вдається чоловіче багатоголосся, і це одна з унікальностей гурту. Але ми маємо дуже обширний репертуар, різноплановий. “Хорея Козацька” - не лише музика й спів, це ще й старовинні танці. Щоб показати їх глядачам, залучаємо дівчат. Не обійдешся без жіночих голосів і під час партесних концертів, наприклад любовної лірики 16-17 ст., у програмах духовної музики. Багато музичних творів давніх спершу відкриваємо для себе, вже згодом - для українців і світу. А щоб гідно ці пам’ятки представити, зрештою зберегти, потрібне належне вокальне, і часто саме жіноче, та інструментальне виконання. Тож з “Хореєю Козацькою” інколи виступає наш фаховий хормейстер, дружина Северина Данилейка Іванна, його сестра Маруся та братова - Ірина. В наших проектах співає учасниця Національної заслуженої академічної капели України «Думка» Олена Нагорна.

- Ансамбль беззаперечно вирізняється репертуаром серед інших українських виконавців... 

- У нас дуже багато програм. В репертуарі артефакти середньовіччя, ренесансу, бароко, романтизму і неоромантизму, часів українських національно-визвольних змагань, творимо й сучасні. Беремося за ті епохи, музику яких хочемо відкривати. У нас чимало часово-тематичних циклів, наприклад артефактів доби Мазепи, доби князів Острозьких, цикли “Музика і вино”, “Кобзо, моя непорочная втіхо”, “Псалтир”, цикл артефактів часів Голодомору - реальних творів, за які в ті часи могли й розстріляти. Обширний цикл за поезією дисидентів-шестидесятників. Виконуємо співану поезію Дем’яна Наливайка, Григорія Сковороди, Пантелеймона Куліша, Ліни Костенко, інших авторів, готуємо духовні концерти. Є в нашому репертуарі й любовна лірика. Можна сказати, що ми єдині, коли потрібно підготувати якийсь тематичний музичний фестиваль за персоналією або певним часовим періодом. Насправді з творів різних епох складаємо таку собі мозаїку цікавої для українців, незнаної культури. 

Нам завжди приємно, що на концертах “Хореї Козацької” збираються люди і старшого поління, і молодь, навіть діти. Адже це означає, що ті, хто шукає отого шляхетного зерна, хоче знати правдиву українську культуру, а не фейк про неї, є серед різних поколінь. Ми ж, власне, показуємо ті пам’ятки, на які можна спертись, пам’ятки ціннісні, про які насправді багато хто й не знає. Людей, які пізнають оцю справжню щиру свою культуру, чують, що мова наша в давнину функціонувала, уже ніхто не переконає, що української культури і мови не було. 

- Музиканти гурту грають на старовинних інструментах. Яке їх походження?

- Інструменти різні. Здебільшого це реконструкції, як от кобза, старосвітська бандура, фідель, віуела, лютня, флейти й ін. Є сучасні, наприклад, віолончель і скрипка, але маємо й кілька автентичничних старовинних інструментів, які досі звучать. Ми іноді граємо на вандерфогелі 19 століття. В моїх руках опинилась бандура, яку зробив легендарний учасник українських національно-визвольних змагань, громадсько-політичний діяч, бандурист Кость Місевич. Цю бандуру можна почути на наших концертах при виконанні українських революційних пісень.

- Якими трьома словами означите мету своєї творчості? 

- Це сув’язь минуле-сучасне-майбутнє. Тобто: міцно “стояти” на українській культурній спадщині, добре її знати; в сучасності творити гідні великих попередників твори і давати посил цій епосі, аби хтось зважився творити неоепічні жанри; зв’язувати ці складові в один-єдиний вузол і давати посил в майбутнє, що ось, це є, і це потрібно та має право на життя. 
- Наукова діяльність, музейна справа, збирання фольклору, гастролі, організація написання музики й віршів, авторські програми на радіо- і телеканалах, робота у кіно, волонтерство... І це ще не всі Ваші іпостасі. Як вдається усе це поєднувати? Що вважаєте для себе головним?

- Навіть не знаю, воно якось перетікає з одного в інше. Останнім часом я перестав малювати... Інколи мене називають фольклористом. Але я ним не є. Можу записувати фольклор, його аналізувати. Але ж нечесно називати себе тим, ким ти наразі не є, через що не тече твоя справжня життєдайна енергія. Я зараз, швидше, акцентуюсь як реконструктор і дослідник, лицар і поет, в тому числі композитор (посміхається). Справді іпостасей багато...

Я часто кажу, що нам в країні потрібно людей широкоосвічених, або принаймні, які дивляться на світ широко відкритими серцем і очима та готові вчитися, захоплюватися тим, що от хтось знає більше. Ти не можеш усього знати, але якщо у своїй галузі ти щось робиш, відкриваєш щось на всі сто, то будеш цікавий іншим. Тобто, найперше треба бути чесним з самим собою, щирим, щиро служити своїй царині, і тоді буде Боже благословення на тобі.

- Не прийнято запитувати у митців про їхні творчі плани. І все ж...

- За останній рік ансамбль випустив кілька дисків і альбом “De Libertate” (“Про свободу”), в якому зібрані пісні з ранньомодерних часів, тобто з 17-18 століття до теперішніх часів, нинішньої війни на Сході. Це така лінія, що зв’язує минуле з сучасним, показує, що цінності свободи, честі й гідності у всі часи для українців визначальні. 
Нещодавно ми здали до друку два диски пісень Української революції 1917-1921 років, робота над якими тривала близько півроку. Тож уже в грудні матимемо диптих дисків з 27 пісень - унікальних артефактів, унікальних щирих пам’яток тієї доби.
Що далі? Дасть Бог - будем.

Ольга ЯКУБЧИК
Рубрика – «ЗМІ про митців»

Поетеса та композитор Марія Гев: «Музичне полотно має великі можливості самореалізації»

http://www.umoloda.kiev.ua/number/3401/164/129015/
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Людмила ЧЕЧЕЛЬ

Знайомтесь — Марія Гев, поетеса, композитор, виконавиця. Народилась у мальовничому селі з поетичною назвою Гірське, що на Львівщині. Працює викладачем по класу гітари в Дрогобицькому музичному коледжі імені Василя Барвінського.

Стипендіатка фонду «Україна» серед молодих письменників і митців у сфері музичного, театрального, образотворчого, хореографічного, естрадно-циркового мистецтва та кіномистецтва.

П’ять років тому успішно закінчила Львівську національну музичну академію імені Миколи Лисенка. Авторка чотирьох поетичних книжок, нотних збірників авторських творів, а ще збірок — хорових творів a cappella та обробок українських колядок англійською мовою (у співавторстві із Наталією Мартинишин) Ukrai—ia— Carols. На Всеукраїнському фестивалі-конкурсі авторської пісні та співаної поезії «Оберіг-2018» посіла ІІ місце з авторськими піснями «Пам’яті героїв» та «Захисти, Маріє, рідну Україну». 

Співрозмовниці «України молодої» ще не виповнилося і тридцяти, тому дозволено спілкування на «ти».

«На моїй маленькій батьківщині, у рідному селі...»

— Маріє, ми познайомилися кілька років тому, коли ти стала стипендіаткою фонду «Україна». Запам’яталося: ти чудово грала на гітарі. Що змінилося з того часу?
— Так, я стала стипендіаткою у 2009-му. Мою творчість  відзначили іменною Подякою «За багатогранний талант і яскравий мистецький хист». Я отримала грант на розвиток свого таланту. І саме за цієї підтримки з’явилася збірка поезій «Світло довіри» (2010) та збірник хорових творів a cappella «Віночок волошок» (2010). Опісля, в Києві відбулась і презентація цих видань у рамках Фестивалю дитячої книги «Азбукове королівство магів та янголів», який відбувався в Музеї книги та друкарства України. 

Відзнака стала величезною підтримкою моєї творчості. Відбулися численні авторські концерти, презентації на Львівщині в містах  Миколаєві, Стрию, Львові, Дрогобичі, Радехові та селах області.

Пройшло чимало часу. Я не зупинялася, продовжувала займатися своєю реалізацією та шліфуванням таланту. 

Моїм фахом є музика, а саме — хорове диригування. У нашій сім’ї не було професійних музикантів. Але я зростала в атмосфері співу, любові до української пісні. Батьки дуже любили співати. Ще коли навчалась у школі, я грала у шкільному духовому оркестрі на блок-флейті, сопілці. Саме там отримала перші музичні знання. Ми часто виступали з оркестром на всіх районних заходах. Згодом навчалась у Дрогобицькому музичному училищі імені Василя Барвінського на двох спеціальностях — хорове диригування і гітара. Музика постійно супроводжує мене. Граю на фортепіано, гітарі, сопілці. Тепер освоїла настроювання фортепіано. 

У 2010 році в рідному селі Гірське я була диригентом та співзасновником мішаного хору при церкві Покрови Пресвятої Богородиці. Цей колектив до сьогодні існує, концертує, співає у храмі. З минулого року викладаю і є співзасновником катехитично-хорової школи «Покров» при храмі Покрови Пресвятої Богородиці рідного села. Музична освіта дала мені знання і можливість вільно писати музику, правильно її оформляти, записувати. Я осягнула великий репертуар, співаючи у студентському хорі музичної академії. На випускних іспитах диригувала хором, який виконував мої авторські твори. Дуже вдячна своїм викладачам по фаху (в училищі) Людмилі Омелянівні Гайдук і (в академії) заслуженій артистці України Зінаїді Григорівні Остафійчук за все, що я вмію, знаю, за музичну путівку в життя. 

— Творчість для тебе це насамперед — музика? Поезія? Що перемагає?
— Поєднання. Творчість для мене — це мистецтво поезії і музики, їхнє поєднання й водночас їхня окрема самобутність. У моїй творчості є поезія, є пісня, де слово і музика єдині, є ще й музика — яка суто інструментальна (фортепіано, гітара). У віршах я часто пишу про музику, інструменти, про мистецтво в цілому.

Музика, на відміну від поезії, потребує просто більше часу щодо запису, її оформлення у нотний текст. Але коли пишу музику, то відчуваю, що професійно зростаю. Адже, маючи музичну освіту, можу і пишу тепер музику різну — популярні, дитячі пісні, фортепіанні твори, композиції для мішаного та однорідного хору, вокальних ансамблів, аранжування та обробки українських пісень. Це величезне музичне полотно має дуже великі можливості самореалізації. Тільки б бажання. І я люблю це, тому і пишу різну музику.

Поезія і музика у мене не конкурують між собою. Буває, можу за день написати декілька віршів, а потім тиждень — немає нічого... Я не пишу «під силу». Коли відчуваю потребу в поетичному слові, то стараюсь обов’язково вловити цей момент. Дуже шкодую, коли втрачу таку мить через якісь причини. Тому не приймаю таких причин, а записую.

— Маріє, ти вже маєш не одну поетичну збірку, кілька музичних збірників...Чим ще займаєшся?
— Маю чотири поетичних збірки: «Мелодії мого серця», «Твоя королева часу», «Світло довіри», «Струни любові». Музичні твори увійшли в нотний збірник авторських творів «Лети, моя пісне», збірник хорових творів a cappella «Віночок волошок», збірник авторських обробок українських колядок англійською мовою Ukrai—ia— Carols (автор збірника — Наталя Мартинишин).

Книжка Ukrai—ia— Carols є унікальною в тому, що спеціально для цього проекту я зробила всі аранжування, музичні обробки творів та комп’ютерний набір нот. Так, у своєму репертуарі я маю і колядку «Спи, Ісусе, спи» англійською мовою.

На моїй маленькій батьківщині, у рідному селі, є талановиті автори, які вже у поважному віці. Проте ці люди мають багато своїх творів, які ще ніколи не публікувались. Я вирішила допомогти їм донести своє поетичне слово до читача. А ще подбала, аби воно ввійшло в нашу культурну спадщину «Поети рідного краю». Так стала упорядником та рецензентом видання поета-художника з Гірського Михайла Павлішака, а саме: збірки поезій «Спогад», окремого видання «Оповідання». 

Коли ближче познайомилася із самобутньою творчістю цього автора, мене охопила хвиля натхнення і я написала музику на тексти Михайла Павлішака. Так вийшов у світ наш спільний музичний збірник авторських пісень «Заспівайте з серцем добрим». 

Також серед самобутніх поетів мого рідного краю варто згадати і Марію Юрач. Наше спілкування і моє знайомство з її поетичною творчістю втілилося у видання поетичної книжки Марії Юрач-Горуцької «Крилата хата», в якій я виступаю як упорядник та рецензент.

Світло довіри — світло до віри

— Цей рік приніс для тебе багато успіхів і перемог. Наприклад, ти стала переможницею у конкурсі «Рідна мати моя»... 
— Дуже приємно бути у складі переможців конкурсу віршів «Рідна мати моя», який організували спільнота «Красуня Українка» та фотопроект Et—o_Fashio—_by_Poltava. Ідея створення та автор — дизайнер Катерина Потлова. 

Дізнавшись про цей конкурс, я надіслала для участі три поезії про маму. Серед 50 учасників моя «Матусина любов» увійшла до списку переможців. Образ матері для мене є дуже дорогим та ніжним. Без сумніву, моя найдорожча в світі людина — мама. Вона дуже підтримує мене, надихає до творчості. В усіх життєвих і творчих справах вона завжди поруч — словом, допомогою, розумінням, навіть своєю думкою, величезною вірою у мене! Дуже символічно, що моя поезія в цьому календарі відображає саме серпень — місяць, коли я народилася! Такий приємний збіг, адже організатори не володіли такою інформацією... А для мене і моєї мами — це особливий місяць.

Вдячна організаторам за таку високу оцінку моєї поезії! Маю за честь своїм поетичним словом доповнити цей чудовий мистецький проект. Адже вірші стануть окрасою першого в Україні календаря, присвяченого Матері й Дитяті. Найкращі вірші про маму від сучасних українських поетів супровожуватимуть цей унікальний календар української краси «Рідна мати моя». 

— Що потрібно, на твою думку, Марійко, аби перемагати? Яке твоє життєве кредо? 
— Щоб перемагати — треба жити й любити. Життєве кредо — творити добро своєю творчістю: у слові, музиці, у пісні. І з цим виходжу на сцену до публіки, із цим виступаю на творчих презентаціях. 

Вірю, що все те, що робимо добре, коли творимо добро, воно повертається до нас сторицею в інших справах. Тому кожну людину, з якою мене знайомить життя, сприймаю насамперед із доброї сторони. Дуже прикро, що не завжди на добро відповідають добром. Але в тім, певно, і є суть, щоб відстоювати Світло! Такими мотивами пройнята моя поетична збірка «Світло довіри». Світло довіри — світло до віри... Любов до рідного краю, домівки, природи, почуття кохання, любові до ближнього — це насамперед довіра, це світло, яке виокремлює саме те, що ми так любимо і чим так дорожимо.

Рік, що минає, був для мене багатим і щедрим на мистецькі події, нові досягнення. Наступний, сподіваюся, буде добрим і вже нарешті мирним. Люблю Різдвяні свята із колядками, дійством вертепу. Своєю сім’єю ми плекаємо ці чудові українські традиції. Попри традиційні колядки, маю в репертуарі авторські новорічні пісні, які люблю співати в родинному колі. В Новому році хочеться усім щиро побажати добра, миру і любові! Вірю, що наші добрі думки і побажання матеріалізуються. Тому давайте думати про хороше і творити добро. 

Василь Триліс: «Гуртовий спів — природна терапія, яку українці розробляли тисячі років»
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За 30 років «чумакування» у хористів Всеукраїнського товариства «Знання» майже нічого не змінилося, окрім того, що час від часу доводилося шукати приміщення для репетицій. 

А українська пісня безсмертна. Її так само слухають, схлипують, пропускаючи через душу, ковтаючи смуток, аплодують й сміються, коли весело. Кожна несе в собі цілий світ і, як насіння, і проростає українством. 

«Чумаки» виникли непомітно з народнопісенного середовища хору «Гомін» — та так і мандрують з піснями вже третій десяток літ. За найвищу нагороду вважають перше місце серед чоловічих хорів України на академічному Конкурсі хорових колективів імені Миколи Леонтовича. Найбільша заслуга — переповнені зали під час виступів і шалені оплески. 

Всі тридцять легінів співають на ентузіазмі, бо мають український характер. Про чоловічий хор «Чумаки», усі його секрети розповідає художній керівник гурту й музикант Василь Триліс.

Хор із людей, які... не вміють співати?

— Розкажіть, будь ласка, пане Василю, коротко про себе. Та й про вік чоловіків можна запитувати...
— У січні, дасть Бог, виповниться 82. За вік дякую й за час і можливість творити. Народився в Катеринополі на Черкащині, за десяток кілометрів від Шевченкового краю — Звенигородки. Закінчив Київський політехнічний інститут (за фахом радіоінженер) та Київський університет імені Тараса Шевченка (романо-германська філологія). Кандидат технічних наук. 30 років пропрацював у київській «Політехніці». 

З дитинства мріяв учителювати. Та свого часу дядько відмовив, мовляв, це ти завжди встигнеш — іди в політех. Отож років до шістдесяти наздоганяв мрію і все ж таки встиг попрацювати викладачем — викладав українознавство в Київській державній академії декоративно-прикладного мистецтва і дизайну імені Михайла Бойчука. Студенти так і говорили: «Пішли, діда послухаємо, прикольно так розказує!».

— Пане Василю, що для вас «Чумаки»? Ви неодноразово наголошували, що хор складається з людей, які... не вміють співати?
— Чумаки не мають нічого спільного з бурхливим сьогоденням. Чумаки — це наше славне минуле. І, можливо, майбутнє. Десь на півдні України, ближче до «схід сонця», уявляю незайманий степ... І немає там ні атомних електростанцій, ні залізниць, а є лиш жайворонки, дикі кози та неозора предвічна ніколи ніким не кошена трава. Посеред того безмежжя горить спокійний вогонь, а круг нього сидять мої прадіди — молоді й дужі, очищені вітром, сонцем і часом від усякої скверни, мудрі й не лукаві, суворі й доброзичливі чумаки. І ведуть вони неспішну бесіду, про все згадують, усьому віддають шану. 

А часом іще й заспівають. Боже милий, що то за пісня! То сама душа їхня випростується з клопотів земних, розправляє крила й летить над степом: то радіє сонцю, то квилить журливо, то сміється, як дитина. Отак усе життя чую ту пісню, йду до неї... 

Так, наш хор дивує тим, що складається з людей, які не вміють співати, не мають спеціальної освіти. Здавалося б — абсурд. Але у нас є секрети, які ми не приховуємо. Наприклад, хоч які бездарні й недосвідчені співаки зберуться, з них можна створити хор. Головна умова: треба дуже хотіти. 

А ще — не треба (навіть не можна) ставити голос. Кожна людина має від природи неповторний голос, як і обличчя, які «покращувати» його вокальною дресурою так само аморально, як різними технічними засобами «омолоджувати» обличчя. Кожен має достатній слух і голос. Гуртовий спів — це та, природна ж таки терапія, яку українці розробляли кілька тисяч років. 

Ну й головне — на світі немає кращої музики й поезії, як українські пісні. Це можна зрозуміти, тільки співаючи. Наші пісні — сумні, розлогі, прекрасні — вивертають душу. Треба для співу вибирати забуті, бо відомі заяложені виконавськими штампами до огиди.

Як немає царя в голові, то не допоможе і талант

— У чому таємниця успіху «Чумаків»? Під час виступів зали переповнені. Мабуть, від  таланту керівника багато залежить...
— Керівник? В Україні багато талановитих керівників, а самобутніх колективів мало. Кожен керівник несе в собі і втілює в своїй роботі якусь концепцію, точніше систему знань і намірів. Така система й визначає успіх його діяльності. Нерідко посередній керівник досягає яскравих результатів, стає героєм сьогодення, а є немало прикладів, коли блискучий музикант і організатор плутається з року в рік у якихось нібито другорядних проблемах та ніяк не доведе справу до переконливої вершини. Я придивлявся до тих і тих — то виходить-таки, що вирішальною є ота сама система. Простіше кажучи, як немає царя в голові, то не допоможе ні бажання, ні талант, ні навіть Всеукраїнська музична спілка.

— Пане Василю, а як опановували музичну освіту ви? У кого вчилися?
— Мені так і не довелося навчатися у музичному навчальному закладі та опановувати музичну грамоту. Тепер доводиться тішити себе тим, що десь у якійсь дуже хорошій країні до фольклору й близько не підпускають професійних музикантів.

Але сказати, що я не маю музичної освіти, було б неправдою й невдячністю. Освіта ця почалася, як у всіх нормальних українців, із колиски. Я навіть пізніше бачив у погрібнику ту колиску, виплетену з вербової лози сусідою Михайлом. Секрет її плетіння втрачено, і то шкода, бо зараз можна було б організувати виробництво колисок та й мали б масову музичну освіту.

Мама співала завжди. Особливо чомусь запам’ятався її спів, коли білила хату: 

Із-за гори, гори та буйний вітер віє,
Ой там удівонька та пшениченьку сіє.
Батьків рід також був дуже співучий і любив весело посвяткувати. Тітки Нюська й Сянька творили головну красу й гармонію родинного хору, інші тітки й бабуня ту гармонію доповнювали й доквітчували — все музично-репертуарне керівництво здійснював матріархат. А дядькам — і своїм, і зятям, і сусідам — доручалася традиційна партія басів: вони справно ревли собі найпростіший низький «голос», але той голос складав міцний фундамент пісні, додавав їй страшної чорноземної сили, а тіткам — натхнення.

«А таки добре Триліси співають», — гомоніла вся розкинута на версту Трилісівка, коли наша рідня збиралася на свято «до бабуні», до старого родового гнізда над Тікичем. Тепер Трилісів там кіт наплакав, і вже вулиця Набережною називається, як у всіх людей. Скоро й Тікича не стане — як же її тоді перейменують?

В моєму дитинстві співав увесь Катеринопіль, від Безпалівки до Низу, від Гисаїв до Студінки, чути було навіть Єрки. Не було кутка в селі, де б не діяв свій хоровий клас, не було вечора без конкурсу-фестивалю, і слухало ті співи все село, бо не гарчала ще техніка, а неузгодженим собачим голосам було далеко до портаменто дівочих та парубоцьких гуртів. Тобто вчитися співу було в кого.

— Свого часу ви прийшли до Леопольда Ященка в хор «Гомін»... 
— Так і було. Тільки в «Гомоні» я тішився недовго: рік чи два. Бачив невичерпні запаси фольклору, але все йшло через дуже вузькі ворота. На очах відбувалася досить болюча дискримінація: найкращі, найбагатші пісні відсіювалися — на них не вистачало музичної культури виконавців. Я шукав трохи вищої реалізації. І тільки від безвиході, не маючи й на думці керувати якимось колективом (у мене ж ні музичної грамоти, ні досвіду, ні навіть жодних фюрерських нахилів), я з кількома хлопцями взявся відводити душу чумацькими піснями. Чому саме чумацькими?

Усе справді важливе починається випадково. Випадково я знав щось із п’ять чумацьких пісень — а хто їх не знає? Вони є в кожному пісеннику — «Ох і не стелися, хрещатий барвінку», «Над річкою бережком», «Було літо», «Гуляв чумак на риночку», «Ой у полі криниченька», «Ой у полі три криниченьки» — і так далі, далі, далі... 

Випадково в один час і в одному місці зібралося п’ять чоловіків, яким ці пісні щось говорили. Випадково у цих чоловіків склалися голоси докупи. Коли ми заспівали чумацьких пісень перед ширшим товариством — а це був усе той же «Гомін», — стало видно, що випадок закінчився, починаються закономірності. Міцний і темпераментний чоловічий гурт був потрібен усім, мабуть, усій Україні. «Чумаками» нас спочатку називали жартівливо, навіть не уявляли, що виросте окремий колектив.

— «Чумаків» почали зустрічати, аплодувати, визнавати...
— Спочатку визнання заслужили у знаменитій «трубі». На початку нас як самодіяльний колектив пригріли й надали приміщення для репетицій у колишньому Жовтневому палаці, але ми спускалися в перехід і співали для людей у тій же «трубі». Далі нас зустрічали в Бориславі, Дрогобичі, Трускавці з такою любов’ю й захватом, що це поселило в душах ейфорію, з якою в Києві було жити небезпечно. 

Наприклад, 17 червня 1990 року в Бориславі під час концерту хтось із залу передав записку: «Чи ваш соліст Святослав Стус не родич Василя Стуса?» Я ж відповів, що ми всі його родичі, тільки ще не всі признаються. Кінець фрази розтанув у шквалі оплесків. До речі, Святослав Стус уже певний час живе у Сан-Франциско (США), а ось на 30-річчя хору приїхав і вийде на сцену.

«Ніякій владі до нас немає діла»

— Як живеться «Чумакам» зараз? 
— У «Чумаків» чумацька доля. Довгий час ми проводили репетиції при Київському будинку вчителя. Та й там виникли проблеми: будинок поставили на реконструкцію, а ми знову опинилися на вулиці. Ніякій владі до нас немає діла. Та світ не без добрих людей. Богу дякувати, що є Товариство «Знання» України з адекватним керівництвом. Зараз ми щовівторка збираємося там на репетиції. У мене чудовий заступник та хормейстер Сергій Лакиза. 

— Що особисто для вас — пісня? 
— Довгий час пісня так і залишалися для мене індивідуальною терапією. Найкращі процедури вдавалися зранку, по дорозі на службу. Я міг сидіти собі чи стояти в трамваї, а ще краще йти пішки. Я не шукав, якої заспівати, вони знаходилися самі. Зовні ніхто нічого не помічав і не підозрював, а в моєму храмі душі сяяли, дзвеніли, гриміли пісні. Щоразу це була найкраща в світі пісня. Іншим разом найкращою ставала інша, а та, попередня, теж нікуди не дівалася. Пісні були прекрасні, як жінки, але їх можна було кохати всіх разом. Часом я плакав — так гарно звучала пісня. Щоб тепер, я подумав би, що це вікова плаксивість, атеро​склероз; а тоді я ще був молодим! Правда, пізніше Ніна Матвієнко якось скаже мені: «Я часто плачу не від жалю, а від краси». Але й ці слова мало що пояснюють. Чому це від краси доводиться плакати?

— Ми розмовляємо напередодні ювілейного вечора хору «Чумаки». Відкрийте таємниці, цікавинки концерту...
— На ювілейному вечорі, який відбудеться 7 грудня у Будинку звукозапису Українського радіо буде представлення нового, молодого диригента Ореста Шинкарука і передача йому чумацьких клейнодів, чумацького батога. Привітає нас своїм виступом і Герой України, народний артист України Анатолій Паламаренко, порадує співом жіноче тріо «Рідна пісня». Приходьте насолодити душу піснею.
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